ΜΑΘΗΜΑ XI

ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ

Ο Αννίβας, Καρχηδόνιος στρατηγός, όταν ήταν σε ηλικία είκοσι έξι ετών, νίκησε στον πόλεμο όλα τα έθνη της Ισπανίας και κυρίευσε με τη βία το Σάγουντο. Ύστερα απ’ αυτά διέσχισε με ελέφαντες τις Άλπεις οι οποίες χωρίζουν την Ιταλία από τη Γα-λατία. Όταν βρέθηκε στην Ιταλία, κοντά στον ποταμό Τίκινο, στον ποταμό Τραβία, στη λίμνη Τρασιμένη και στις Κάννες, κατατρόπωσε και κατέστρεψε τις στρατιωτικές δυνάμεις των Ρωμαίων. Ο ρωμαϊκός λαός πληροφορήθηκε έντρομος τη συμφορά στις Κάννες. Ο Αννίβας ξέφυγε από την ενέδρα του Φάβιου Μάξιμου στον Φαλερνό αγρό. Αφού συμπλήρωσε στην Ιταλία δεκατέσσερα χρόνια, οι Καρχηδόνιοι τον ανακάλεσαν στην Αφρική. Εκεί ο Αννίβας μάταια επιθύμησε να τελειώσει τον πόλεμο με τους Ρωμαίους με συνθήκη. Τελικά, έδωσε μάχη με τον Πόπλιο Σκιπίωνα στη Ζάμα, αλλά κέρδισαν τη νίκη οι Ρωμαίοι.

ΛΕΞΙΛΟΓΙΟ ΚΑΙ ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΗ ΑΝΑΓΝΩΡΙΣΗ

Hannibal: ονομαστική ενικού του ουσιαστικού Hannibal –alis (αρσ. γ’) = Αννίβας. Το ουσιαστικό αυτό, ως κύριο όνομα, δε σχηματίζει πληθυντικό.

dux: ονομαστική ενικού του ουσιαστικού dux, ducis (αρσ. ή θηλ. γ’) = αρχηγός, στρατηγός.

Carthaginiensis: ονομαστική ενικού του αρσενικού του επιθέτου Carthaginiensis, -is, -e = Καρχηδόνιος. Το επίθετο αυτό, ως παράγωγο (από το Carthago) δε σχηματίζει παραθετικά.

VI et XX (sex et viginti): απόλυτο αριθμητικό = 26. Οι λέξεις sex και viginti είναι ά-κλιτες.

annos: αιτιατική πληθυντικού του ουσιαστικού annus -i  = έτος. 

natus: ονομαστική ενικού του αρσενικού της επιθετικοποιημένης μετοχής παρακει-μένου natus, -a, -um = γεννημένος, του αποθετικού ρήματος nascοr, natus sum, na-tum (μετοχή μέλλοντα nasciturus), nasci (3) = γεννιέμαι. 

omnes: αιτιατική πληθυντικού του θηλυκού του επιθέτου οmnis, -is, -e = όλος, όλη, όλο. Το επίθετο στερείται παραθετικών, δεδομένου ότι εκφράζεται μ' αυτό απόλυτη έννοια.

gentes: αιτιατική πληθυντικού του ουσιαστικού gens, gentis (θηλ. γ’) = γενιά, έθνος. 

Hispaniae: γενική ενικού του ουσιαστικού Hispania, -ae = η Ισπανία. Το ουσιαστικό, αν και κύριο όνομα, σχηματίζει συχνά πληθυντικό. 

bello: αφαιρετική ενικού του ουσιαστικού bellum -i  = πόλεμος. 

superavit: γ' ενικό πρόσωπο της οριστικής του παρακειμένου του ρήματος superο, superavi, superatum, -are (1) = υπερπηδώ,είμαι ανώτερος, υπερισχύω, νικώ. 

et:  συμπλεκτικός σύνδεσμος = και.

Saguntum: αιτιατική ενικού του ουσιαστικού Saguntum -i = Σάγουντο. Το ουσιαστι-κό, ως κύριο όνομα, δε σχηματίζει πληθυντικό.

νί: αφαιρετική ενικού του ουσιαστικού vis (θηλ. γ’) = δύναμη, ισχύς, βία, ορμή.

expugnavit: γ’ ενικό πρόσωπο της οριστικής παρακειμένου του ρήματος expugnο, expugnavi, expugnatum, -are (1) = κυριεύω, πολιορκώ.

postea: επίρρημα = ύστερα, μετά.

Alpes: αιτιατική πληθυντικού του ουσιαστικού Alpes, Alpium (θηλ. γ’) = οι Άλπεις. Το ουσιαστικό Alpes ανήκει σε εκείνα τα τριτόκλιτα ουσιαστικά, τα οποία απαντών-ται κυρίως στον πλη​θυντικό αριθμό (plurale tantum). 

quae: ονομαστική πληθυντικού του θηλυκού της αναφορικής αντωνυμίας qui, quae, quοd = ο οποίος, η οποία. το οποίο. 
ltaliam: αιτιατική ενικού του ουσιαστικού Italia, -ae = η Ιταλία. Το ουσιαστικό αυτό, ως κύριο όνομα, δεν έχει πληθυντικό. 

ab ή a ή abs: πρόθεση + αφαιρετική = από. Κατά τον κανόνα η a τίθεται πριν από σύμφωνο, η ab πριν από φωνήεν και η abs πριν από την αντωνυμία te.

Gallia: αφαιρετική ενικού του ουσιαστικού Gallia, -ae = η Γαλατία. Το ουσιαστικό, αν και κύριο όνομα, σχηματίζει πληθυντικό. 

seiungunt: γ' πληθυντικό πρόσωπο της οριστικής του ενεστώτα του ρήματος seiungo, seiunxi, seiunctum , -ere (3) = χωρίζω, διαχωρίζω. 

cum: πρόθεση + αφαιρετική = με, μαζί.

elephantis: αφαιρετική πληθυντικού του ουσιαστικού elephantus, -i = ελέφαντας. Το

elephantus ανήκει στα αφθονούντα ουσιαστικά και απαντάται και ως τριτόκλιτο elephas (σπάνια elephans), elephantis. 

transiit: γ' ενικό πρόσωπο της οριστικής του παρακειμένου του ιδιότυπου ρήματος transeο, transii (ή transiνi) , transitum, transire = περνώ, διασχίζω, διέρχομαι.

ubi: χρονικός σύνδεσμος = όταν, αφού.

in: πρόθεση + αιτιατική ή  αφαιρετική) = σε.

Italia: αφαιρετική ενικού του ουσιαστικού Ιtalia, -ae = Ιταλία.

fuit: γ' ενικό πρόσωπο της οριστικής του παρακειμένου του ιδιότυπου ρήματος sum, fui,esse = είμαι, υπάρχω. 

apud: πρόθεση + αιτιατική = κοντά, πλησίον.

Ticinum: αιτιατική ενικού του ουσιαστικού Ticinus, -i = ο Τίκινος. Το ουσιαστικό αυτό, ως κύριο όνομα, δεν έχει πληθυντικό. 

Trebiam: αιτιατική ενικού του ουσιαστικού Trebia -ae = ο Τρεβίας. Το ουσιαστικό αυτό, ως κύριο όνομα, δεν έχει πληθυντικό. 

Trasumenum: αιτιατική ενικού του ουσιαστικού Trasumenus -i = Τρασιμένη). Το ουσιαστικό αυτό, ως κύριο όνομα, δεν έχει πληθυντικό. 

Cannas: αιτιατική πληθυντικού του ουσιαστικού Cannae, Cannarum = οι Κάννες. Το ουσιαστικό αυτό απαντάται μόνο στον πληθυντικό αριθμό. 

copias: αιτιατική πληθυντικού του ουσιαστικού cοpia -ae = αφθονία, πλήθος, πλού-τος, ευημε​ρία. Copiae –arum = στρατιωτικές δυνάμεις. 

Romanorum: γενική πληθυντικού του ουσιαστικού Rοmani -οrum = οι Ρωμαίοι. Πρόκειται κυρίως για τον πληθυντικό του αρσενικού του δευτερόκλιτου επιθέτου Rο-manus, -a, -um = ρωμαίος, που ουσιαστικοποιήθηκε. 

profligavit: γ’ ενικό πρόσωπο της οριστικής του παρακειμένου του ρήματος prοfligο, prοfligavi, prοfligatum, -are (1) = καταβάλλω, κατατροπώνω, υπερισχύω.

delevit: γ' ενικό πρόσωπο της οριστικής του παρακειμένου του ρήματος deleο, deleνi, deletum, -ere (2) = καταστρέφω. 

populus: ονομαστική ενικού του ουσιαστικού pοpulus -i = λαός. 

Romanus: ονομαστική ενικού του αρσενικού του επιθέτου Rοmanus, -a, -um = ρω-μαϊκός. Το επίθετο, ως εθνικό και ως παραγόμενο από ουσιαστικό (Rοma), δε σχημα-τίζει παραθετικά. 

cladem: αιτιατική ενικού του ουσιαστικού clades, cladis (θηλ. γ’) = καταστροφή, ε-ρήμωση, συντριβή, συμφορά. 

Cannensem: αιτιατική ενικού του θηλυκού του επιθέτου Cannensis, -is, -e = ο των Καννών, αυτός που ανήκει στις Κάννες. Το επίθετο, ως παράγωγο (από το Cannae), δεν έχει βαθμούς σύγκρισης. 

pavidus: ονομαστική ενικού του αρσενικού του επιθέτου pavidus, -a, -um = τρο-μαγμένος, φοβισμένος, ταραγμένος. Συγκριτικός βαθμός: pavidior, -ior, -ius. Υπερθε-τικός βαθμός: pavidis​simus, -a, -um. 

audivit: γ' ενικό πρόσωπο της οριστικής του παρακειμένου του ρήματος audio, audiνi (audii), auditum, -ire (4) = πληροφορούμαι, ακούω. 

agro: αφαιρετική ενικού του ουσιαστικού ager, agri = αγρός. 

Falerno: αφαιρετική ενικού του αρσενικού του επιθέτου Falernus, -a, -um = φα-λερνός. Το επίθετο, ως δηλωτικό τοπικής σχέσης, δεν έχει παραθετικά. Αger Fa-lernus: ο Φαλερνός αγρός. 

Hannibal: ονομαστική ενικού του ουσιαστικού Hannibal -alis = Αννίβας. 

ex ή e: πρόθεση + αφαιρετική = από. Η e τίθεται πριν από σύμφωνο, ενώ η ex και πριν από φωνήεν και πριν από σύμφωνο. 

insidiis: αφαιρετική πληθυντικού του ουσιαστικού insidiae, insidiarum = ενέδρα, τέ-χνασμα. Απαντάται μόνο στον πληθυντικό αριθμό. 

Fabii Maximi: γενική ενικού των ουσιαστικών Fabius –ii (-i) και Maximus –i = ο Φάβιος Μάξιμος. Ως κύριο όνομα, κατά κανόνα. δεν έχει πληθυντικό. 

se: αιτιατική ενικού του αρσενικού της προσωπικής αντωνυμίας γ' προσώπου. 

expedivit: γ' ενικό πρόσωπο της οριστικής του παρακειμένου του ρήματος expedio, expedivi (expedii), expeditum, -ire (4) = ελευθερώνω, χαλαρώνω, ετοιμάζω. 

postquam: χρονικός σύνδεσμος = όταν, αφού.

XIV: quattuordecim = δεκατέσσερα (απόλυτο αριθμητικό). Η λέξη είναι άκλιτη.

annos: αιτιατική πληθυντικού του ουσιαστικού annus, -i = χρόνος, έτος.

Ιtalia: αφαιρετική ενικού του ουσιαστικού Italia -ae = Ιταλία. 

complevit: γ' ενικό πρόσωπο της οριστικής του παρακειμένου του ρήματος compleo, cοm​plevi, completum, -ere = συμπληρώνω.

Carthaginienses: ονομαστική πληθυντικού του ουσιαστικού Carthaginiensis -is = ο κάτοικος της Καρχηδόνας, ο Καρχηδόνιος. Είναι το ουσιαστικοποιημένο αρσενικό του επιθέτου Carthaginiensis, -is, -e = Καρχηδόνιος. 

eum: αιτιατική ενικού του αρσενικού της δεικτικής ή επαναληπτικής αντωνυμίας is, ea, id = αυτός, αυτή, αυτό. 

Αfricam: αιτιατική ενικού του ουσιαστικού Africa -ae = η Αφρική. Το ουσιαστικό αυτό, ως κύριο όνομα, δεν έχει πληθυντικό. 

revocaverunt: γ' πληθυντικό πρόσωπο της οριστικής του παρακειμένου του ρήματος reνοcο, reνοcaνi, reνοcatum, -are (1) = ανακαλώ. 

ibi: επίρρημα = εκεί. 

bellum: αιτιατική ενικού του ουσιαστικού bellum -i = πόλεμος.

Romanis: αφαιρετική πληθυντικού του ουσιαστικού Rοmani -orum = Ρωμαίος. 

componere: απαρέμφατο ενεστώτα του ρήματος cοmpοnο, cοmposui, cοmροsitum, -ere (3) = τοποθετώ μαζί, ενώνω, συνδέω, συναρμολογώ, συνθέτω. Compono bellum = τελειώνω τον πόλεμο με συνθήκη.

frustra: επίρρημα = μάταια, άσκοπα.

cupivit: γ’ ενικό πρόσωπο της οριστικής του παρακειμένου του ρήματος cuρiο, cupivi (cupii), cupitum , -ere (3) = επιθυμώ. 

denique: επίρρημα = τέλος, τελικά.

Ρ(ublio) Scipione: αφαιρετική ενικού των ουσιαστικών Ρublius –ii και Scipiο, -οnis = ο Πόπλιος Σκιπίωνας. Ως κύριο όνομα, δεν έχει πληθυντικό. 

Zamam: αιτιατική ενικού του ουσιαστικού Zama -ae = Ζάμα. Το ουσιαστικό αυτό, ως κύριο όνομα, δεν έχει πληθυντικό. 

dimicavit: γ' ενικό πρόσωπο της οριστικής του παρακειμένου του ρήματος dimicο, dimicaνi, dimicatum, -are (1) = αγωνίζομαι, παλεύω. 

sed: αντιθετικός σύνδεσμος = αλλά.

Romani: ονομαστική πληθυντικού του ουσιαστικού Romanus –i = Ρωμαίος.

victoriam: αιτιατική ενικού του ουσιαστικού victoria –ae = νίκη.

reportaverunt: γ’ πληθυντικό πρόσωπο της οριστικής του παρακειμένου του ρήματος reporto, reportavi, reportatum, -are (1) = φέρνω πίσω, αναφέρω. Reporto victoriam = κερδίζω τη νίκη.
